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7.12.2005 A6-0365/71

PREDLOG SPREMEMBE 71
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 71
ČLEN 2, ODSTAVEK 2, TOČKA (B B) (novo)

(bb) "uporabniško ime" pomeni enkraten 
identifikator, dodeljen osebi, ko se prijavi 
oziroma registrira za storitev internetnega 
dostopa ali storitev internetne 
komunikacije;

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/72

PREDLOG SPREMEMBE 72
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 72
ČLEN 2, ODSTAVEK 2, TOČKA (B C) (novo)

(bc) lokacijska oznaka "ID celice" pomeni 
identiteto celice, od koder izvira klic 
mobilne telefonije ali kjer se konča;

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/73

PREDLOG SPREMEMBE 73
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 73
ČLEN 2, ODSTAVEK 2, TOČKA (B D) (novo)

(bd) "neuspešen klic“ pomeni 
komunikacijo, pri kateri je bila povezava 
uspešno vzpostavljena, a ni bilo odgovora 
oziroma je prišlo do prekinitve na 
upravljanju omrežja;

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/74

PREDLOG SPREMEMBE 74
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 74
ČLEN 3, ODSTAVEK 1

1. Z odstopanjem od členov 5, 6 in 9 
Direktive 2002/58/ES države članice 
sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da so 
podatki, ki se generirajo ali obdelujejo pri 
ponudnikih javno dostopnih elektronskih 
komunikacijskih storitev ali javnega 
komunikacijskega omrežja v njihovi 
pristojnosti v procesu zagotavljanja 
komunikacijskih storitev, hranjeni v skladu z 
določbami te direktive. 

1. Z odstopanjem od členov 5, 6 in 9 
Direktive 2002/58/ES države članice 
sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da so 
podatki iz člena 4, kolikor se generirajo ali 
obdelujejo pri ponudnikih javno dostopnih 
elektronskih komunikacijskih storitev ali 
javnega komunikacijskega omrežja v njihovi 
pristojnosti v procesu zagotavljanja 
zadevnih komunikacijskih storitev, hranjeni 
v skladu z določbami te direktive. 

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/75

PREDLOG SPREMEMBE 75
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 75
ČLEN 3, ODSTAVEK 2

2. Države članice sprejmejo ukrepe za 
zagotovitev, da se podatki, hranjeni v 
skladu s to direktivo, zagotovijo samo 
pristojnim nacionalnim organom v 
posebnih primerih in v skladu z nacionalno 
zakonodajo za namen preprečevanja, 
preiskovanja, odkrivanja in pregona hudih 
kaznivih dejanj, kot sta terorizem in 
organizirani kriminal.  

2. To vključuje hrambo podatkov iz člena 4 
glede neuspešnih klicev, kjer se podatki 
generirajo ali obdelujejo in hranijo (pri 
podatkih o telefoniji) ali beležijo (pri 
internetnih podatkih) pri ponudnikih javno 
dostopnih elektronskih komunikacijskih 
storitev ali javnega komunikacijskega 
omrežja v njihovi pristojnosti v procesu 
zagotavljanja zadevnih komunikacijskih 
storitev. Ta direktiva ne zahteva hrambe 
podatkov o neuspešnih klicih.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/76

PREDLOG SPREMEMBE 76
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 76
ČLEN 3 A (novo)

Člen 3a
Dostop do podatkov

Države članice sprejmejo ukrepe za 
zagotovitev, da se podatki, hranjeni v 
skladu s to direktivo, zagotovijo pristojnim 
nacionalnim organom v posebnih primerih 
in v skladu z nacionalno zakonodajo. 
Vsaka država članica v nacionalni 
zakonodaji določi postopek, ki se uporabi, 
in potrebne pogoje za pridobitev dostopa do 
hranjenih podatkov v skladu z zahtevami 
nujnosti in sorazmernosti, in sicer ob 
upoštevanju ustreznih določb prava Unije 
ali mednarodnega javnega prava, še 
posebej Evropske konvencije o človekovih 
pravicah, kot jo razlaga Evropsko sodišče 
za človekove pravice.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/77

PREDLOG SPREMEMBE 77
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 77
ČLEN 4, ODSTAVEK 1, TOČKE (A) DO (F), TER ODSTAVEK 2

(a) podatki, potrebni za sledenje in 
prepoznanje vira komunikacije;

(a) podatki, potrebni za sledenje in 
prepoznanje vira komunikacije:

(1) pri telefoniji v fiksnem omrežju in 
mobilni telefoniji:

(a) kličoča telefonska številka;
(b) ime in naslov naročnika ali 
registriranega uporabnika;

(2) pri dostopu do interneta, internetne 
elektronske pošte in internetne 
telefonije:

(a) dodeljeno(a) uporabniško(a) 
ime(na);
(b) uporabniško ime in telefonska 
številka za vsako komunikacijo, s 
katero se vstopa v javno telefonsko 
omrežje;
(c) ime in naslov naročnika ali 
registriranega uporabnika, ki mu je 
bil v času komunikacije dodeljen 
naslov internetnega protokola (IP), 
uporabniško ime oziroma 
telefonska številka;

(b) podatki, potrebni za sledenje in (b) podatki, potrebni za prepoznanje cilja 
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prepoznanje cilja komunikacije; komunikacije:
(1) pri telefoniji v fiksnem omrežju in 
mobilni telefoniji:

(a) klicane telefonske številke in v 
primerih, ki vključujejo dodatne 
storitve, kot je preusmeritev 
oziroma transfer klica, številka ali 
številke, na katere je klic 
preusmerjen;
(b) ime(na) in naslov(i) naročnika(-
ov) ali registriranega(-ih) 
uporabnika(-ov);

(2) pri internetni elektronski pošti in 
internetni telefoniji:

(a) uporabniško ime ali telefonska 
številka namembnega(-ih) 
prejemnika(-ov) klica preko 
internetne telefonije;
(b) ime(na) in naslov(i) naročnika(-
ov) ali registriranega(-ih) 
uporabnika(-ov) in uporabniško 
ime namembnega prejemnika 
komunikacije;

(c) podatki, potrebni za ugotovitev datuma, 
časa in trajanja komunikacije;

(c) podatki, potrebni za ugotovitev datuma, 
časa in trajanja komunikacije:

(1) pri telefoniji v fiksnem omrežju in 
mobilni telefoniji:

(a) datum in čas začetka in konca 
komunikacije;

(2) pri dostopu do interneta, internetne 
elektronske pošte in internetne 
telefonije:

(a) datum in čas prijave ter odjave z 
internetnega dostopa glede na 
določen pasovni čas skupaj z 
naslovom internetnega protokola, 
statičnega ali dinamičnega, ki ga je 
ponudnik dostopa do interneta 
dodelil komunikaciji, in 
uporabniško ime naročnika ali 
registriranega uporabnika;
(b) datum in čas prijave ter odjave z 
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internetnih storitev elektronske 
pošte ali internetne telefonije glede 
na določen pasovni čas;

(d) podatki, potrebni za ugotovitev vrste 
komunikacije;

(d) podatki, potrebni za ugotovitev vrste 
komunikacije:

(1) pri telefoniji v fiksnem omrežju in 
mobilni telefoniji;
(2) pri internetni elektronski pošti in 
internetni telefoniji;

(a) uporabljena internetna 
storitev

(e) podatki, potrebni za razpoznavo 
komunikacijske naprave ali dozdevne 
komunikacijske naprave;

(e) podatki, potrebni za razpoznavo 
komunikacijske opreme uporabnikov ali 
njihove dozdevne opreme:

(1) pri telefoniji v fiksnem omrežju:
(a) kličoče in klicane telefonske 
številke;

(2) pri mobilni telefoniji:
(a) kličoče in klicane telefonske 
številke;
(b) mednarodna identiteta 
mobilnega naročnika (IMSI) 
kličoče stranke;
(c) mednarodna identiteta 
mobilnega terminala (IMEI) 
kličoče stranke;
(d) mednarodna identiteta 
mobilnega naročnika (IMSI) 
klicane stranke;
(e) mednarodna identiteta 
mobilnega terminala (IMEI) 
klicane stranke;
(f) v primeru predplačniških 
anonimnih storitev datum in čas 
začetka uporabe storitve in 
lokacijska oznaka (ID celice), kjer 
je bila uporaba izvedena;

(3) pri dostopu do interneta, internetne 
elektronske pošte in internetne 
telefonije:
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(a) kličoča telefonska številka za 
klicni dostop;
(b) digitalni naročniški vod (DSL) 
ali druga končna točka začetnika 
komunikacije;

(f) podatki, potrebni za ugotovitev lokacije 
opreme za mobilno komunikacijo.

(f) podatki, potrebni za ugotovitev lokacije 
opreme za mobilno komunikacijo:

(1) lokacijska oznaka (ID celice) na 
začetku komunikacije;
(2) podatki, ki določajo zemljepisno 
lego celic z navedbo njihovih 
lokacijskih oznak (ID celice) med 
obdobjem, za katerega se hranijo 
podatki o komunikaciji.

Vrste podatkov, ki jih je treba hraniti pod 
zgoraj omenjenimi kategorijami podatkov, 
so opredeljene v Prilogi. 

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/78

PREDLOG SPREMEMBE 78
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 78
ČLEN 4, ODSTAVEK 2 A (novo)

2a. Podatki, ki razkrivajo vsebino 
komunikacije, ne smejo biti hranjeni v 
skladu s to direktivo.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/79

PREDLOG SPREMEMBE 79
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 79
ČLEN 5

Člen 5
Revizija priloge črtano

Revizija Priloge se redno izvaja, kakor je 
potrebno v skladu s postopkom iz člena 
6(2).

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/80

PREDLOG SPREMEMBE 80
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 80
ČLEN 6

Člen 6
Odbor črtano

1. Komisiji pomaga odbor, ki ga sestavljajo 
predstavniki držav članic, predseduje pa mu 
predstavnik Komisije.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se 
uporabita člena 5 in 7 Sklepa 1999/468/ES 
ob upoštevanju določb člena 8 Sklepa.
3. Obdobje iz člena 5(6) Sklepa 
1999/468/ES je tri mesece.

Or. en
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7.12.2005 A6-0365/81

PREDLOG SPREMEMBE 81
ki ga vlagajo Martine Roure in Wolfgang Kreissl-Dörfler v imenu skupine PSE ter Ewa 
Klamt in Herbert Reul v imenu skupine PPE-DE

Poročilo A6-0365/2005
Alexander Nuno Alvaro
Hramba podatkov, obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih elektronskih komunikacijskih 
storitev

Predlog Direktive (KOM(2005)0438 – C6-0293/2005 – 2005/0182(COD))

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe Parlamenta

Predlog spremembe 81
ČLEN 7

Države članice zagotovijo, da se kategorije 
podatkov iz člena 4 hranijo za obdobje 
enega leta od datuma komunikacije, z 
izjemo podatkov, povezanih z elektronskimi 
komunikacijami, ki v celoti ali v glavnem 
potekajo z uporabo internetnega protokola. 
Ti zadnji se hranijo za obdobje šestih 
mesecev.

Države članice zagotovijo, da se kategorije 
podatkov iz člena 4 hranijo za obdobja, ki 
niso krajša od šestih mesecev, in za največ 
dve leti od datuma komunikacije.

Or. en


